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Rekomendita de la Ministerio de publika in- 
struado per cirkulero № 1870 de 27. 1.1922.

Jarabono: 20 bulgaraj levoj, 1 svisa franko, 4 respondkuponoj aŭ egalvaloro. 
Anonctarifo: 1 kv. cm. — 1 levon;

korespondo: 1 vorto — 1 levon. Por fremdlando — duoble.
Adreso: str. Alabin, 50, SOFIA, Bulgario.

Al novaj triumfoj
Efektiviĝis unu revo de la sofiaj kaj 

de Ia bulgaraj esperantistoj.
En Ia centro de la bulgara ĉefurbo 

estas unu konstanta nesto de la espe
rantismo. La esperantistoj havas jam 
sian propran hejmon.

Unu anguleto en la vasta Esperantujo. 
Modesta, sed tamen n i a Samideano, 
kiu venos el la provinco aŭ el fremd
lando, tie ĉi serĉos kaj trovos Ia espe
rantistan vivon de la ĉefurbo.

Nun ni jam havas la centron, kie ek
bojos la nova forto de la bulgara espe
ranto-movado.

En Ia koro de ĉiu samideano nur 
ĝojon povas naski Ia nova fakto — la 
efektivigo de la esperanto-domo. Ĝojo 
brilis sur ĉiuj vizaĝoj dimanĉe, la 22-an 
de decembro, kiam oni inaŭguris Ia do
mon Oni sentas jam stimulon al nova 
laboro, novaj venkoj, nova triumfo.

Kaj kiu donis tiun ĉi puŝon al Ia 
movado ?

La nova hejmo estas reala esprimo 
de la profunda amo al Esperanto de nia 
mortinta samideanino Smaragda N o- 
ĵ aro va. Per la sumo, lasita de ŝi testa
mente, ni povis atingi la longjaran revon.

Ĉe Ia inaŭguro de Ia domo kunvenis 
neatendite multaj gesamideanoj. Plej 
parte junaj homoj. Esperiga fakto.

Post sia morto, per la nobla gesto, 
samideanino Noĵarova povis kunvenigi 
tiom da esperantistoj por komuna laboro, 
kiom ŝi dumvive certe ne povis kolekti.

Sed restas ankoraŭ io farota de ni. 
La heredita sumo ne sufiĉis plene, por

Ekstera vido de la konstruajo, en kiu 
troviĝas nia propra esperanto-hejmo
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Atentu pri nla nova adreso!

Bulgara esperantista asocio 
bondeziras al siaj membroj kaj abonantoj de „Bulgara esperantisto“

/ \ z

feliĉan novjaron
Karaj samideanoj, al laboro, por ke tiu ĉi jaro alportu al ni Ia deziri

tan triumfon!
Ne forgesu ankaŭ sendi tuj monhelpon — vian novjaran donacon por 

nia esperanta domo 1

pagi la aĉetitan apartamenton. Restas
ankoraŭ unu ŝuldo de ĉirkaŭ 0 Iv.

La ŝuldata sumo ne estas granda. Ni 
— la esperantistoj — devas ĝin kolekti 
kaj ni ĝin kolektos!

Sufiĉe estos, se nur cent personoj 
donos po 200 levoj. Kaj ni esperas ni 
scias, ke ne nur cent, sed kelkaj centoj 
da samideanoj etendos helpe la manon 
kaj donos malavare sian obolon por la 
nobla celo. Ni ne lasos la novan domon 
de Esperanto esti minacata 1

Smaragde Noĵarova donis al ni brilan 

ekzemplon. Ni sekvu ĝin 1
Samideanoj!
Venis Ia momento streĉi niajn fortojn 

kaj montri, ke Esperanto ankoraŭ vivas, 
ke la esperantistoj ankoraŭ laboras.

Ne atendu plurajn invitojn: sendu 
senprokraste vian helpon, por ke ni fin- 
pagu la esperanto-domon en Sofio.

Tiu Ĉi monkolekto signu Ia komencon 
de nova ekflamo de nia movado.

Antaŭen l

La ĉeestantoj post la malfermo de nia esperanto-domo 
La fotografaĵo estas farita' antaŭ la enirejo de nia domo
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SMARAGDA NOJ AROVA
Naskiĝis en Plovdiv dum 1880. j. 

Ŝiaj gepatroj estis malriĉaj. Kun grandaj 
malfacilaĵoj kaj penoj ŝi finis gimnazion 
kaj post tio ŝi fariĝis instruistino en 
Asenovgrad, Topclovgrad kaj Burgas. 
Inter siaj gekolegoj ŝi ĝuis tre bonan 
reputacion kaj impresis per sia mode
steco kaj resonemo. Ŝi ĉiam helpis la 
bezonantojn kaj ŝia boneco kaj bela ani
mo gajnis la korojn de ĉiuj sofiaj gesa
mideanoj.

Samtempe ŝi zorgis materiale pri siaj 
gefratoj kaj pri ilia progresigo.

Per granda ŝparado Ŝi kolektis iom da 
mono kaj per tiu malgranda riĉaĵo ŝi 
forveturis al Kiev (Ruslando) por studi 
dentmedicinon.

Kiel kuracistino ŝi neniam ĉesis zorgi 
pri siaj parencoj kaj pri la malriĉuloj.

La kara mortintino estis fervora es
perantistino kaj longjara sekretariino de 
la Esperantista s-to en Sofia. Post sia 
morto ( 9. IX. 1932.) la mortintino lasis 
testamente 103,00 D levojn al la Esperan
tista s-to en Sofia. Dank’al ĝi hodiaŭ la 
bulgaraj esperantistoj ĝuas sian propran 
hejmon. —

Ŝi postlasis bonajn kaj neforgeseblajn 
memorojn inter la samideanaro, kiu eter
ne kun danko rememoros pri ŝi.

Kain Tera

Velkintaj floroj
Velkintaj floroj en aŭtun’ malfrua 
plenigas koron mian je dolor’, 
kaj via kant’ humila kaj senbrua 
ekflustras kiel kant’ tra plor’.

Kreskinte en malĝojo kaj miz-zro^ 
sopiras vi ĉiame al la sun’.
Sed vidis vi neniam ĝin sur tero — 
neniam povis spiri en la lum’.

Severa ĝardenisto vin kondamnis 
velkadi senespere ĝis la mort* 
kaj jezuite ruze li proklamis: 
„De Dio destinita tia sort’“.

Superverŝadis vin venenaj akvoj, 
sufoka vento vin renversis teren.
Kaj jen, vi kuŝas senanime mortaj, 
vi kiuj staris forte kaj fiere.

Trapasis vi senbrue, en silento — 
neniu eble pri vi rememoros — 
pri vi — jam sterko por la nova gento, 
kiu vigle super vi ekfloros.

Velkintaj floroj en aŭtun’ malfrua 
plenigas koron mian je dolor’, 
kaj via kant’ humila kaj senbrua 
ekflustras kiel kant’ tra plor’.

Venelin lvanov

Neĝeroj
Sola kaj malĝoja vagas mi tra la parko. 
Sub miaj piedoj susuras falintaj flavaj 

folioj.
La branĉetoj suprenstaras nudaj
La ĉielo malalte pendas. Nebulo min 

Ĉirkaŭas.
Malgrandaj etaj neĝeroj kovras min 

tutan.
Mi marŝas kun klinita kapo. Marŝas 

mi kaj pensas, ke ree vintro venas.
Subite antaŭ mia nebulita rigardo 

trapasas malgranda blanka neĝero. Mi 
haltas kaj ekrigardas.

(Jhu post alia venas neĝeroj. Multaj. 
Ili turniĝas kaj kiel malgrandaj papi
lioj surflugas la teron kaj rapide fandiĝas.
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Jen, tiuj neĝeroj renaskas en mia 
animo la memoron pri tiu tago, en kiu 
mia unua amatino donacis al mi unuan 
kison. . .

Tiam ankaŭ estis griza aŭtuna tago.
/Ambaŭ kun klinigitaj kapoj vinditaj 

en siaj vestoj, silente ni marŝis tra la 
kampo.

La ĉielo kovrita da nebulo pendis mal
alte super ni.

Ni marŝis ... ĉiu kun sia penso. 
Estis malgaje . . . Fine ni haltis. Ni 
staras unu apud alia. Ŝia brusto estis 
ornamita per palflava krizantemo.

Du animoj en malserena aŭtuna tago, 
meze de la kampo, super kiu malalte 
pendis nebula vasto, staris tiel proksime, 
lli silentis. Kaj dum silento du animoj 
kompreniĝis.

Ŝi malpezete klinis la kapon sur 
mian bruston kaj al mi unuan kison 
donacis.

Kisis min tiam ankaŭ la unua'neĝero. 
Tio estis delonge.
Tamen tiuj malgrandaj neĝeroj, kiuj 

silente flugas, kiel malgrandaj blankaj 
papilioj, renaskas en mia animo tiun 
belan memoron. Miaj lipoj brulas de Ia 
unua kiso. . .

Kie ŝi hodiaŭ estas, mi ne scias.
La rigora vivo disigis nin.
Mi vagas sola kun animo de mal

ĝojo plenigita. Sub miaj paŝoj susuras 
la flavaj folioj. Ĉirkaŭ mi ŝvebas Ia me
moro pri du malgajaj okuloj, kiujn mi 
iam kisis. . .

Mi etendas manojn kaj tra larmoj 
ŝin vokas. . .

Sur la manplatojn neĝeroj falas kaj 
facile ili fandiĝas.

K. Naj de nov

Turmento
Vivis iam vilaĝano. Lia vivo estis tre 

malbona kaj li opiniis, ke neniu vivas 
kiel li. Foje vizitis lin saĝa maliunulo 
kaj li komencis interkonsiliĝi kun li pri 
sia malfacila vivo. Post ĉio, la maljunulo 
sciigis al li, ke ĉiu homo devas travivi 
dum sia surtera vivo unu turmenton 
kaj ĉiuj turmentoj troviĝas sub la tero 
en kaverno..

— Kaj ĉu ‘oni povas vidi ilin? de
mandis la vilaĝano.

La maljunulo diris al Ii veni dum la 
nokto antaŭ Kristnasko ĉe li kaj li kon
dukos lin en la kavernon... Tuj kiam 
la difinita nokto venis, Ia vilaĝano iris 
ĉe Ia maljunulo. Tiu, laŭ Ia promeso, 
lin kondukis en la kavernon. Tie Ia 
vilaĝano vidis grandajn kaj malgrandajn 
sakojn plenigitajn per tero.

— Kio estas tio? demandis li.
— Ja, tio estas nome la homaj tur

mentoj, respondis la saĝulo.
— Mi, diris al si mem la vilaĝano, 

?rovu kiom pezas la fremdaj turmentoj. 
<aj li komencis provi — levas unu sa
kon, alian, sed ĉiuj aŭ estis tro pezaj, 
aŭ neoportunaj por levado. Estis ankaŭ 
pli malgrandaj, sed ili ŝajnis al li pli pezaj 
ol la ceteraj. Fine li trovis unu leveb
lan sakon.

— He, ekkriis li, tiu ĉi turmento es
tas por mi. Mi portus ĝin Ia tutan vivon, 
ne sentante ĝian pezon !.. .

La maljunulo alrigardis la sakon kaj 
diris:

— /Aŭdu, vilaĝano, ja nome tiu ĉi 
turmento estas la via l

/Alrigardis ankaŭ Ia vilaĝano kaj vidis, 
ke Ia elektita sako vere estas tiu ĉi, kiu 
estas difinita por lia vivo. Kaj de post 
tiam li Ĉesis plendi.

El bulgara: N. M. Kocev

И този брой изпращаме на всичкн миналогодишни абонати, 
вЪрвайки, че сега поне тЪ ще благоволятъ да си платятъ абонамента, 
който е нищоженъ — 20 лв. годишно.

Ония съидейн ици, които не желаятъ да получаватъ списанието, 
нека го върнатъ „обратно редакцията“. Съ това тЪ ще изпълнятъ единъ 
човЪшки дългъ, а намъ ще спестятъ излишни разноски.
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Ил, Силвестриевъ
O. 3. полковникъ

(По поводъ статията „Възможенъ ли е всемиренъ езикъ“ отъ г. Г. Константиновъ 
въ в» „Нови дни“ брой 277 отъ т. г.)

Още съ озаглавяването на статията 
си „Възможенъ ли е всемиренъ езикъ"? 
г. Константиновъ, който по поводъ на на
шия XXII. есперантски конгресъ въ Варна, 
е поискалъ да го обезцени, излизайки 
отъ съвършенно несъвместима съ нашата 
идеология и задача предсилка за невъз- 
можностьта на всемиренъ езикъ. Така по
ставяйки заглавието на статията си, г. 
Константиновъ, априори, иска да накара 
читателя да помисли, че есперанто е то- 
же всемиренъ, универсаленъ езикъ, и че 
следователно, дейностьта на есперанти
стите, разпространяващи една утопия, е 
сама по себе си ефемерна. Госп. Констан
тиновъ, прочее, смесва понятието „всеми
ренъ" съ „международенъ“, спомагателенъ 
езикъ, какъвто безспорно е есперанто. Яко 
г. Константиновъ познаваше сжщностьта 
на въпроса, по който му е хрумнало да 
пише, да критикува, той требваше да си 
постави като заглавие на своята статия 
следния напр. надсловъ: „Необходимъ ли 
е помощенъ международенъ езикъ, възмо- 
женъ ли е той и ще бжде ли въведенъ 
официално?“.

Още въ началото на статията си—ех- 
abrupto— г. Константиновъ твърди, че ези- 
кътъ на „руския“ лекарь Заменхофъ, т. е. 
помощниятъ'международенъ езикъ есперан
то, билъ критикуванъ и отричанъ отъ 
много сериозни филолози и философи, 
“кова не е доказателство, както не бе до
казателство, че некой на времето си пи
саха дълбокомислени трактати, за да от- 
рекатъ въртенето на земята и нейната 
кълбообразна форма; или — целъ сонмъ 
отъ други, които доказваха невъзмож- 
ностьта и вредата отъ въвеждането на 
железните пжтища. Г. Константиновъ ни
то сочи имената на тия сериозни фило
софи и филолози, които отричатъ спома- 
магателния международенъ езикъ еспе
ранто, нито пъкъ прави намекъ, че сж- 
ществуватъ цела пдеада учени, които 

мислятъ обратното за идеята за между" 
народенъ езикъ.

Нзъ нема да цитирамъ тукъ какъ сж 
се изказвали въобще върху проблемата за 
единъ международенъ езикъ много голе
ми мирови светила, като: Нмперъ, Волтеръ, 
Волней. Дидро, Монтескьо, Лайбницъ, Де- 
картъ, Коменски и др. въ миналите веко
ве и какъ сж се изказали и други фило
софи, филолози и писатели въ най-нови 
дни, отъ Максъ Мюллеръ, Хенри Фи- 
липсъ и Левъ Толстой насамъ, които сами 
сж работили, или най-малко сж добро
съвестно проучвали въпроса за между
народенъ езикъ.

Критиката на г. Константиновъ, който 
говорейки за есперанто, критикува все
мирния езикъ, е много повърхностна, 
предвзата, априорна,стремейки се да каз
ва, безъ да доказва. Такава критика' е 
сигурно недобросъвестна, тенденциозна. 
Той просто пристжпва къмъ поставяне 
най-абсурдни, неоснователни твърдения, 
които приписва на спомагателния между
народенъ езикъ есперанто, който напро- 
тивъ, отговаря на всички условия за единъ 
международенъ езикъ: неутралность, го- 
лема леснота, международность въ еле
ментите, гъвкавость, възможность за без
крайно съвършенство, звучность, еволюцйя 
и пр., и който едва следъ единъ кратъкъ 
50-годишенъ жизнеспособенъ животъ, до
каза фактически своя raison d’etre и се 
налага отъ день на день въ всички об
ласти на международния животъ, безъ все
какви декрети и почти безъ всекаква ма
териална подкрепа отъ правителствени и 
официални среди.

Но, интересното е, че следъ като още 
въ началото г. Константиновъ £чита ес
перанто като единъ отреченъ отъ много 
сериозни филолози и философи езикъ, 
парадоксално на това твърдение, малко 
по-долу, той прави диаметралнд противо
положна констатация: „ И въпреки всИч-



ко, есперанто добива все по-големо при
ложение. Той вече е солидно ср-Ьдство за 
идейно общуване на интелигентни хора отъ 
всички страни“ — за да го о'рече въ все- 
ки редъ по-долу, или да го квалифицира 
като „всемиренъ“.

— Верно е, че есперанто никога не 
ще може да замени нито единъ отъ жи
вите езици, че той не ще стане орждие 
на творческата човешка мисъль-..* 

Отговарямъ веднгга. Цельта на по
мощния международенъ езикъ есперанто 
не е да замени сжществуващите живи 
еизци. Цельта на международния езикъ 
есперанто е да упрости процедура ia на 
международните отношения, чрезъ едно 
колкото просто, толкова и гениално твор
ческо, жизнеспособно средство. Есперанто 
има претенцията да служи както пощата, 
телеграфътъ» телефонътъ, железниците, 
параходите, радиото и много други още 
отъ международно значение полезни изо
бретения.

Неверно е твърдението, че езикътъ е 
билъ дейность индивидуална и расова.и 
отъ ТЪва да вадимъ заключение за не- 
възможностьта да се създаде изкуственъ 
езикъ за международни сношения.

Да се твърдятъ такива нелепости, че 
„човешкото значение на езика е въ него
вата ирациоиалность", като се счита, че 
само въ естествения езикъ може да има 
движение, но не и въ изкуствено създа
дения, е, наистина, прекадено предвзето и 
предрасждъчо. То е да боготворишъ каю 
фетишъ случайно създаденото съ всич* 
ките негови нелогичности и да откажешъ 
на човешкия гений да привежда сложни- 
ните, забъркани, ирационални системи 
къмъ една логична, стройна, рационална 
система, съ която много по-лесно, по-богато 
може да се изрази творческата мисъль.

„Да искашъ отъ хората, — казва по-на- 
татъкъ г. Константиновъ, да говорятъ единъ 
езикъ—значи да искашъ унищожението на 
човека, да желаешъ неговото механизира
не, абсолютния му идеенъ застой, смърть- 
та на неговите устреми. Не зная дали би 
имало нещо по грозно за човечеството 
отъ единъ наложенъ общъ езикъ безъ 
нюанси безъ чара, който му дава отдел
ната личность, който лъха отъ сърдцето 
и д/имта на индивида . . .*

Никой стсронникъ на международния 

помощенъ еЗике не иСка да унищожи кой 
да е националенъ езикъ. Напраздно се 
плаши предъ призрака на тая възмож- 
ность г. Константиновъ. — Напротивъ, по- 
мощниятъ международенъ езикъ цели да 
направи развитието на националните ези
ци независимо и свободно и да предот
врати несилията на единъ националенъ 
езикъ върху езика на по-малобройни на
роди, да не позволи техното поглъщане 
и унищожение. Есперанто тъкмо иде да 
неутрализира това неоправдано съперни
чество на нацисналните езици на великите 
народи, като английския, френския, немския 
или италианския, да подпомогне правото 
на съществуване и на славянските и дру
ги нации. Наредъ съ това, нашиятъ стре- 
межъ е да направимъ есперанто втори 
следъ матерния помощенъ, неутраленъ, 
международенъ езикъ, който да доведе 
хората до взаимно разбирателство и да 
упрости до безкрайность техните между- 
нородни сношения.

Каква опасность, какво насилие, ка- 
къвъ атентатъ, напримеръ, би било, вър
ху националните езици, ако вместо ца- 
рещата какафония и Вавилония въ между, 
народните конгреси и конференции, гдето 
въ сжщность си съперничатъ английски, 
френски, немски и италиански езици, где
то се унижава езика на славянските и 
други народи, какво непоправимо зло би 
било, ако на тия конгреси би се възпри
ело едно неутрално, просто, но гениално 
макаръ и изкуствено създадено мощно 
орждие на човешката мисъль — междуна
родния спомагателенъ езикъ есперанто?

Голословно е сжщо твърдението на 
г. Константиновъ „Че речемъ ли да пре
ценяваме есперанто или кой и да е другъ 
изкуственъ езикъ отъ гледището на на
уката за човешкия говоръ, сравнимъ ли 
го съ най-незначителенъ народностенъ 
езикъ—той ще изпъкне веднага предъ 
насъ съ целото си безсилие, ще се раз
сипе, по-скоро и отъ най.слабата песъчна 
постройка“.

Да се говори така, значи да не поз- 
навашъ ни най-малко сжщностьта на въ 
проса за международния езикъ, свойства
та на изкуствено създадените езици и 
качествата на есперанто, както и негово
то приложение въ сравнително краткия 
му 50-годишенъ триумфаленъ маршъ.
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Следъ Малко г. Константиновъ преми
нава на противоположна октава. Той приз* 
нава самъ, че те (есперантистите) не npo- 
тивопоставятъ есперанто на никой живъ 
говоръ — за тЪхъ той (есперанто) е само 
едно средство за общуване“ . . „За по
следните важи преди всичко самочув- 
ството, че знаятъ единъ езикъ създаденъ 
за сближение на хората. Те съзнателно 
искатъ да забравятъ фактите, които по
сочва историческото развитие. Усилията 
имъ сж насочени къмъ създаване едно 
средство, което, макаръ и отречено отъ 
всички закони» движещи индивидуалния и 
социаленъ животъ, да догонва поне до- 
некжде целите на живите езици*. — Ще 
отговоря съ три думи: предрасждаци, за
блуждения, голословия!

... И като признава, че „Отделните 
култури сжщо може да имъ благодарятъ* 
добавя, че „нЪкои наши писатели сж пре
ведени на чужди езици (и като че на 
подбивъ) въ това число и на китайски 
само благодарение на есперанто* заклю
чава по предположение: „Отъ произведе
нията, които се превеждатъ по този на
чинъ, остава сигурно, само скелетътъ, об
щиятъ идеенъ изводъ“. Очарованията на 
родния езикъ, загатванията и отсенките, 
които въ поезията сж всичко—пропадатъ 
въ преводъ на живи езици, за техъ не 
би могло да сжществува досЪщане“.

Накрай г. Константиновъ дълбокоми
слено заключава; „Хората, които искатъ 
чрезъ езика да обогатятъ душата си, да 
проникнатъ въ чужди сватове-—не учатъ 
есперанто (като него б. н.), а некой живъ 
езикъ, на който сж писали мждреци, ху
дожници. Есперанто не мсже да стане 
такъвъ.“

Би помислилъ човЪкъ, че щомъ като 
некой ученъ или простосмъртенъ по една 
погрешка изучи есперанто, то автомати
чески следва споредъ него, че ще се от
неме възможностьта на желаещия да учи 
чуждъ езикъ, на който сж писали мждре
ци и художници. Тъкмо обратното. Еспе
ранто, ако щете импулсира, създава ин
тересъ къмъ езиците и културата на 
другитЬ народи. Той е даже единъ уводъ 
интеграленъ къмъ езиковедението. Еспе
ранто нЪма за цель да отклони ония, 
които искатъ да изучатъ латински или 
гръцки и непосредствено да изучатъ про

изведенията на дреВностЬта и се насле- 
дятъ отъ техния чарь въ оргиналъ. Еспе
ранто сжщо нема за цель да отклони и 
ония, които искатъ да изучатъ въ орги
налъ по-новите национални произведения.

Но всички ония хора, които се вдъл- 
бочаватъ въ науката на езикознанието, 
или които, за да изучатъ известна лите
ратура, по необходимость изучаватъ единъ 
или повече езици, предварително, не сж 
грамадно мнозинство, а единъ ограниченъ 
по число елитъ, който има материални 
средства и време.

Но иматъ ли средства и време |оста- 
нали стотици милиони хора? И нуждно 
ли е въобще темъ да изучватъ като уче
ните, за удоволствието на г. Константи
новъ предварително езиците на всички 
други народи.

Ние — есперантистите твърдимъ, че 
рано или късно въ унисонъ съ бързите 
и модерни съобщителни средства ще се 
наложи, не съ декрети, може би, не отъ 
горе, а естествено—отдолу, отъ широки
те народни маси — повсеместното изуча
ване отъ уки и неуки, отъ богати и бед
ни на помощния международенъ езикъ 
есперанто.

И нека уверимъ и успокоимъ г. Кон
стантиновъ, че тоя изкуствено създаденъ 
отъ „полския“ Д'ръ Лазаръ Людвигъ За
менхофъ помощенъ международенъ езикъ 
есперанто, нема да се разпадне, както 
той мисли, защото на него се твори и 
ще се творятъ много оригинални произ
ведения, и следователно, е несъстоятелно 
и крайното му заключение: „Илюзорностьта 
на всеки опитъ за въвеждане постояненъ 
изкуственъ всемиренъ езикъ*.

Илюзорното е това, че г. Константи
новъ и на края блуждае въ сферата на 
утопията за всемиренъ езикъ, която идея 
като сенка винаги следва неговите сжж- 
дения, безъ да може да се абстрахира 
отъ нея и схване идеята за междунаро
денъ помощенъ езикъ.

\ J ***“ «t V

И въпреки .илюзорностьта“ на нашата 
дейность, ние сме уверени, че утрешни- 
ятъ день е на есперанто • • . Керванътъ 
си върви. Ние не си правимъ илюзия, 
защото сме уверени, че нищо не може 
да спре победния му маршъ.
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Bezono de
En matena krepusko avo Spertulo 

forlasis la urbon kun siaj du gastantaj 
nepoj, vigle marŝante al la montaro.

— Strange, kara avo, diris Rapidĉjo, 
kisi vi ŝarĝis vin per tiu peza tornistro! 
Vidu nin, Ia junajn turistojn, ni portas 
nur unu ŝultran saketon. La avo englu
tis tiun rimarkon.

— Sed kia estas tiu muro en la mezo 
de la montaro, demandis Vantĉjo.

— Roka sojlo, klarigis la maljunulo.
— Ho, tiam ni montros al vi, kiom 

lerte ni suprengrimpos ĝin.
— Tion ni vidos, aldonis la avo.
Kiam la trio alvenis la menciitan 

sojlon, la avo diris:
— Nun unu iru dekstren kaj la alia 

maldekstren por serĉi konvenan lokon 
grimpeblan. Kiu unua trovos tian, venu 
diri al mi ĉi-tie.

Vane ili serĉis, tiom abruptaj estis la 
rokoj! llia grimpa lerteco tute ne sufi
ĉis. Malesperigitaj ili revenis sciigi tion 
al sia avo. Sed ili ne trovis lin. Sur lia 
loko pendis ŝnurego. Kiam ili levis la 
kapojn por vidi, kie ĝi estas fiksita, ili 
vidis sur la altaĵo sian avon. Li estis 
ĝin alkroĉinta per unu hoko, ĵetante ĝin 
supren. Per tiu ŝnurego ili ankaŭ facile 
supreniris. Tiam Ia avo volvis la utilan 
grimpilon, metis ĝin en la tornistron kaj 
ili agrable daŭrigis sian vojon.

Revenante, kiam ili atingis la sojlon, 
ili denove uzis la ŝnuregon por malsu
preniri. Proksimiĝante el la urbo Rapid
ĉjo iom honte konfesis : „Sen via ŝnu
rego kara avo, ni ne povus ĝui hodiaŭ 
la belecon de Ia montaro“. Kaj Vantĉjo 
rakontis, ke ilia lerteco tute ne estis 
sufica kontraŭ la rokoj kaj konkludis: 
.Estas bone, saĝa avo, ke vi portis la 
grandan sakon kun ĝia valora enhavo-.

Rebelio. 21. januaro: 17.25— 
Ĉeĥoslovaka popola arto.

22. januaro: 22.15 -23.15 MET, Brno, Praha 1. Mor. Ostrava. Oskar Nedbal: 
Pola s a n g o. Opereto. Tragukis kaj por radio aranĝis Jiri V. Samla. Ludos kaj 
kantos anoj de Trakt, orkestro kaj ĥoro de Radiojournal. Kapelestro Bretislav Bakala.

28. januaro: 17.25—18.35 MET, Mor. Ostrava. Karel Kapek: Evoluigo de 
libropresado en Ĉeĥoslovakio. _________________________ ___

* 
* *

Kiam oni pasas la unuan esperantan 
lernolibron kaj deziras alpaŝi niajn gaze
tojn, revuojn aŭ ĝenerale la esperantan 
literaturon, oni kvazaŭ ekstaras antaŭ la 
roksojlo de la montaro. Maloftaj estas 
grimpuloj, kiuj povas supreniri ĝin, La 
plejmulto bezonas turistan ŝnuregon — 
krestomation. Sen ĝi oni plej ofte res
tas nur komencinto iama. Kontraŭe, per 
la krestomatio, suprenirante la sojlon, 
oni alpaŝas altaĵojn pli oblikvajn, sea 
senfinajn, tra kiuj la marŝado liveras kon - 
stantan ĝuon.

La plej bona krestomatio, kiun mi ko
nas, estas ,F undamenta krestomatio" de 
nia Majstro. Ĝi komencas per gramatika 
ekzercaro, transiras per facila anekdotaro 
al belaj rakontetoj kaj noveloj, trapasas 
la historion de esperanto, montras elekti
tan poezion, prozon, sciencon ktp. Se iu 
novulo ĝin komencas, li finas ĝin antaŭ
inta, konvinkiĝinta kaj ekflaminta sami
deano. Tiun ĉi verkon mi rekomendus 
ne nur al novaj esperantisoj, sed al Ĉiu 
samideano, kiu ankoraŭ ne havis okazon 
ĝui ĝin. Bedaŭrinde, pro valutaj malhel
paĵoj ni ne plu povas liveri al ni Ja va
loran krestomation. Tamen ni jam dis
ponas kun taŭga anstataŭigilo. Tio estas 
Ia legolibro de s-ro Gaŝevski. La korekto 
de nia Mda donas la garantion pri ĝia 
korekteco. Malgraŭ tio, kiel homa verko, 
ĝi ne estas perfekta, tamen por havi 
la duan plibonigitan eldonon, ni devus 
elĉerpi la unuan. Mi esperas, ke ĝi bo
nege servos al la novuloj por ilia indi
vidua antaŭeniro, por la gvidantoj de 
superaj kursoj kaj eĉ por la amatoroj de 
libra saĝeco, ĉar ĝi abundas per belegaj 
anekdotoj kaj rakontetoj.

Kneĵa Agro

\735 MET, Mor. Ostrava. Otakar Gagula ;

Дългъ на всЪки есперантистъ е презъ зелената седмица да запише поне по двама нови 
абонати и привлЪ^е нови хора въ съ,°за«
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KIEL Ml ESTIGIS ESPERANTISTO

Mi estiĝis esperantisto en 1895. Tiam 
mi loĝis en vilaĝo Batak kiel oficisto. 
Mi estis tiam doganejestro, kaj mia amiko 
Ivan Debeljanov — ĉefo de postoficejo. 
Ĉiutage ni renkontiĝis kaj interparoladis 
pri diversaj demandoj Unu tagon Ii al
portis al mi esperantan lernolibron, kom
pilita kaj eldonita de sinjoroj Aristo Po- 
pov kaj Georgi Oreŝkov. Debeljanov diris 
al mi: — Prenu tiun ĉi lernolibron, kiu 
kostas nur V60 levojn! Mi demandis: 
— Kia estas tiu lernolibro? Kaj li res
pondis: — Tiu ĉi lernolibro estas porla 
nova artefarita lingvo Esperanto. Mi diris 
tamen, ke mi ne havas deziron perdi 
tempon por lernado de tiaj utopiaĵoj.— 
Ne, tio ne Eestas utopio, tio estas unu 
plej nova artefarita kaj facila iingvo — 
respondis Ii. Mi denove diris: — Mi 
konas unu artefaritan lingvon, nomita 
Volapŭk, sed ĝi ne estas facila, ankaŭ 
tiu ĉi estas tia.

Debeljanov komencis konvinki kaj 
argumenti, ke Esperanto estas la plej 
facila lingvo kaj ke ĝiaj vortoj estas el

la radikoj de latina kaj aliaj lingvoj, al 
kiuj estas almetitaj prefiksoj kaj sufik
soj. La pruvoj de mia amiko influis min 
konvinke, kaj mi aĉetis la lernolibron. 
De tiu lernolibro mi komencis lerni Es
peranton kaj post du semajnoj mi skri
bis al ĝia aŭtoro malfermitan 
leteron. La neforgesebla aŭtoro d-ro 
L. L. Zamenhof respondis al mi per poŝt
karto kun bondeziroj kaj salutoj. Post 
kiam mi ricevis Ia leteron de d-ro Za
menhof, mi ekkredis, ke mi povas pa
roli kaj skribi en Esperanto. De tiu mo
mento en mi naskiĝis penso por disva
stigo de Esperanto kaj kiam mi havis 
eblecon, mi propagandis tiun internacian 
lingvon. Post kiam mi venis en Sofion 
kaj estis sofiano, mi renkontis kelkajn 
amikojn de Esperanto, kaj kune ni aran
ĝis la unuan esperantistan kunvenon. En 
tiu kunveno — aŭgusto 1902. — oni 
elektis la unuan estraron de la ĵus fon
dita esperanto-societo : prezidanto — Ni
kola Kovaĉev, vicprezidanto — Harion 
Rajĉev, sekretario — Petro Jordanov k. a. 
Tiun unuan esperantistan societon ni 
nomis „Aŭroro*. Inter la anoj de la so
cieto plej bone parolis kaj skribis s-ro 
Petro Jordanov, kiu digne subtenis la 
esperantan movadon. En 1903. mi forve
turis Burgas-on, kie mia laboro ne 
permesis al mi labori pli energie por 
Esperanto. De tiam ĝis nun, tamen mi 
ne ĉesis observadi la disvolviĝon kaj la 
disvastiĝon de la internacia lingvo Es
peranto.

Dum mia oficado kiel doganisto en 
Sofia, Burgas, Lom, Vidin, Plovdiv kaj ali
loke mi havis eblecon renkontadi ne mal
multajn esperantistojn kaj interŝanĝi kun 
ili per Esperanto pensojn pri diversaj 
demandoj.

Harion Rajĉev

Nepre legu!
El la tuta mondo, el oriento kaj okcidento, el sudo kaj nordo mi deziras 

ricevi taŭgan materialon por la gazetaro. Mallongaj artikoloj estas preferataj. Inter- 
Ŝanĝe mi sendas bonan materialon por la gazetaro en via lando.

Mi certe respondas, se adreso legebla l Skribu tuj al s-ano Walter Pop- 
peck, gvidanto de TGazetservo de GEA, enWŭstegiersdorf — Schlesien, Germanujo.
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prezidanto de B. E. A.

Bulgara esperantisto No i-4
Miaj Impresoj de la XXII. kon

greso de la bulg. esp~istoj
(Daŭrigo)

La 21-an de julio. La solena malfer
mo de la XXII. kongreso de bulgaraj es
perantoj okazis en tiu ĉi dato. Tiu ĉi 
ĉambro estas nova koketa konstruaĵo 
en Ia centro de Eurbo, komforte meblita.

Mi trapasis ĝian sojlon kaj modeste 
eniris ĝin.

Interne ĝi estas plena je publiko. La fla
goj de Esperantujo pendas ĉirkaŭ la balko
no. (Jnu granda standardo kun kvinpinta 
stelo, enkadrigita sur silka ŝtofo signas 
la kvaliton de la ĉeestanta publiko. Mi
lita orkestro. Esperantistoj kun steloj sur 
la butontruoj. En Ia salono regas silen
to. Antaŭpreparo al io solena. Mi aten
das Ia alvenon de Eregiona direktoro, 
salutonta la kongreson en la nomo de 
la bulgara registaro. Jen Ii venis.

Post la ordinaraj samideanaj salutoj 
li sidiĝis kaj la tuta salono atendis Ia 
malfermon. Mi aperis je la katedro. For
tegaj aplaŭdoj renkontis la aperon de la 
prezidanto ĉe la tribuno. Mi estis iom 
kortuŝita de la atento kaj de la momen
to. . . Kun trankvila kaj certa voĉo mi 
komencis legi mian paroladon, kiun vi 
trovos en alia loko de Ia revuo. La pub
liko aŭskultis atente rezignita per la kre
do, ke mi parolos tre longe. Feliĉe, mia 
parolado ne estis tre longa. Post 20 mi
nutoj mi salutis la kongreson en la nomo 
de Ia centra komitato kaj malfermis ĝin. 
Je mia ekkrio: „ Vivu la bulgara reĝo, 
popolo kaj Esperanto 1“ en la salono la 
entuziasmo atingis la kulminacion, nun 
fortega „hura„ resonis kaj la milita or
kestro komencis ludi Ia himnon de Espe
ranto, la himnon de Ia reĝo kaj «Sumi 
Marica“-n — la nacia himno de Bulga
rujo. Do, la kongreso estas malfermita. 
Laŭ la propono de s-ro B. Oktomvrijski 
la delegitoj elektis kongresan estraron: 
prezidanto — s-ro Silvestriev, vicprezi
dantoj — St. Radev kaj Ĥ. Baĉvarov, 
sekretario — Dimov. Tuj la estraro oku
pis sian lokon kaj dankis Ja kongreson 
pro Ia elekto. Unua havis Ia parolon la 
regiona direktoro s-ro Boris Kazanliev. 
En bela esperanta stilo li salutis la kon

greson en nomo de la bulgara registaro. 
En unu longa kaj argumentita parolado li 
priskribis la celojn de Esperanto kaj de 
ia bulgaraj esperantistoj, kiuj, estante 
bonaj patriotoj, samtempe laboras por la 
kunfratiĝo de 1’popoloj, por la bono kaj 
progreso de 1’homaro, por ĝia ekonomia 
kaj scienca prospero. Lia parolado estis 
renkontita kaj sendita per frenezaj ap
laŭdoj.

Poste venas Ia salutoj de Eurbestro 
de la komerca ĉambro kaj de ĉiuj kulturaj 
kaj ekonomiaj societoj en Varna. Longaj 
paroladoj, kies aŭtoroj diris tre belajn vor 
tojn pri Esperanto, pri ĝiaj adeptoj kaj pri 
ĝiaj pioniroj en nia lando. Bondezirojn al 
la esperantistoj kaj ilia kaŭzo. Л1 ĉiuj 
paroladoj la prezidanto de la kongreso 
s-ro Silvestriev lerte kaj pacience res
pondadis aparte per sufiĉe longaj 
respondoj. Lia energio estis neelĉerpebla 
kaj Ia vortaro enciklopedia.

Post la ceremonia parto venas foto
grafado antaŭ la komerca ĉambro, for
veturo per motoraj barkoj al restoracio 
somera „Galata* ktp.

Ĉirkaŭ 40 personoj ni estis sur la 
mara bordo. Ni enbarkiĝis en du motor
boatojn kaj direktiĝis al „Galata*, Ĉir
kaŭaĵo de Varna, kie estas restoracio 
kun glacia biero, freŝaj fiŝoj kaj ordinara 
kuirejo. Post dudek minuloj ni alvenis 
kaj sidiĝis apud ses longaj tabloj.

Dum unu horo ni tagmanĝas, trinkas, 
kantas kaj ŝvitas. La suno estas varme
ga. La maro — trankvila. La mevoj flu
gas kaj sonigas specifan krion.

Post la tagmanĝo ni tuj enbarkiĝas 
kaj venas al la bordo ĉe la haveno. 
Laŭ Ia programo ni devas ankoraŭ viziti 
la monaĥejon „S-ta Konstantino“, kies 
bieno estas mastrumata de la komunumo 
Varna kaj servas por somerloĝejo de 
la banlokaj gastoj.

La distanco estas sufiĉe granda. Tial 
ni prenas aŭtomobilon kaj post duonhoro 
ni jam estas en granda parko meze de ver
daĵo, arbaro, vinberĝardenoj de la reĝo 
kaj privataj vinberejoj. Feliĉe en tiu ĉi
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loko ni trovas bongustan kaj malvarman 
akvon. Hi trinkas ĝin avide. Tie ĉi ni 
restas dum ĉirkaŭ horo kaj duono. La kom
panio disiĝas kaj perdiĝas en Ia parko 
kaj en la monaĥejo. Ni vizitis la mal
grandan preĝejon de la sanktulo. Tiu ĉi 
preĝejo estas precipe kapelo malgan
da kaj malriĉe ornamita. Ni bruligis vaks
kandelon kaj eliris por doni eblon al la 
ĉeno da vizitantoj eniri la kapelon. La 
sola signo de la monahejo estas nur tiu 
ĉi sanktejo. /Apud ĝi estas novaj kon
struaĵoj por loĝejoj de gastoj kaj ofici
stoj. Ĉiuj loĝejoj estas okupitaj.

Tiun ĉi tagon mi konatiĝis kun s-ro 
Nikolaj /Avramov, juna hemo, bankofici
sto, kiu de tiu momento dediĉis sian 
liberan tempon al mi, kaj montris almi 
ĉiujn vidindaĵojn de Vaina. Pro lia kom
plezo mi eldiras al li publikan dankon tie ĉi.

Kun s-ro N. fivramov ni revenis la 
urbon kaj vespermanĝis. Je la 20-a horo 
lr akompanis nin ĝis la hotelo, kie disiĝis 
ĝis la sekvanta tago.

La z2-an de julio. •
Tiu ĉi dato estas tago de laboro por 

la delegitoj. La kongreso laboris en unu 
ĉambro de la komerca akademio. Oni 
akceptis kaj aprobis la raporton de la 
sekretario de C. K. s-ro Oktomvrijski pri
la agado dum la jaro, oni akceptis la bud
ĝeton por la venonta jaro kaj elektis 
novajn membrojn de c. komitato. Poste 
oni aŭskultis diversajn opiniojn de la 
delegitoj kaj fine tiun ĉi tagon fermis 
la kongreson.

La venonta, 23-a kongreso, okazos 
en Tirnovo laŭ la decido de la kongreso.

ĉis revido, karaj gesamideanoj, jia 
venontan jaron enJJTirnovo.

Съобщение отъ центр. комитетъ

Централниятъ комитетъ въ заседанието 
си отъ 25. декемврий съ протоколъ № 5 
реши да се даде изключителното право на 
Есперантското д-во .Solidareco“ въ Русе 
да организира екскурзия за 28-я между
народенъ есп. конгресъ въ Виена. Въ ек
скурзията ще могатъ да участвуватъ само 
членове на съю5а. Интересуващит-fe се ще 
могатъ да получатъ подробни сведвния отъ 
председателя на горното д-во : А/в. КотовЪ, 
чиновникъ Бълг. нар.банка — Русе.

ii
LIDIJA Ŝ1ŜMANOVA

-r'

La 3. novembro n. j., laŭ la iniciativo 
de speciala virina komitato, kultura So
fio festis la 50-jaran kulturan kaj ĵurna
listan agadon de la 70-jara samideanino 

Lidija Ŝiŝmanova, naskiĝinta je 17. ok
tobro 1865. j. en Kiev — Ukraino.

S-ino Lidija Ŝiŝmanova estas konata 
jurnalistino, literaturmuzika kritikistino, 
kiu partoprenas tre aktive en la virina 
movado. Ŝi estas filino de la mortinta 
prof. Miĥ. Dragomanov, edzino de la mor
tinta prof. Iv. D. Ŝiŝmanov, konata al 
ĉiuj samideanoj, esp. pioniro. Ŝi estas an
kaŭ patrino de nia ambasadoro en /Ateno 
Dim. Ŝiŝmanov.

La buigara esperentistaro sincere gra
tulas la faman jubileantinon — nia sa
mideanino — kaj deziras (al ŝi longan 
vivon kaj sanon.
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БЪЛГАРСКИ ЕСПЕРАНТСКИ СЪЮЗЪ
ЦЕНТРЯЛЕНЪ КОМИТЕТЪ

№ 120
23. декемврий 1936. год*

СОФИЯ

ОКРЖЖНО

До есперантските друже
ства и отделните организира
ни есперантисти при съюза.

СЪИДЕЙНИЦИ, СТРЕСНЕТЕ СЕ! . . .

есперантистите къмъ по-интензивенъ животъ, следъ като 
апелира въ първия брой на 
като този нашъ апелъ остана само гласъ въ пустиня, 
чрезъ 
да се

не сж

I* Този е повикътъ, който днесъ централниятъ комитетъ ви отправя.
Следъ като централниятъ комететъ употЪрби всички усилия, за да подтикне 

той ви изпрати окржжно и 
ulgara esperantisto“ за съдействие и подкрепа и следъ

ние отново биемъ тревога и 
настоящето искаме да ви обърнемъ най-сериозното внимание, че така не може 
работи!

Ето, изминаха се вече петь месеца отъ новата съюзна година, а дружествата 
се още обадили, съ изключение на нЪколко само.

До сега сж издадени само 40 членски карти! Въ България само толкова ли
съзнателни есперантисти има?!

II. „Bulgara esperantisto* се изпраща на 1000 съидейници. Забележете добре! 
Отъ техъ само 160 души сж си платили абонамента. Останалите 840 души нито дори 
благоволиха да върнатъ броя. Нима те не могатъ да отделятъ по 20 лева?

Знайте, съидейници, че съюзътъ нема други източници и разчита на васъ. 
Нека всеки се проникне отъ съзнанието, че «Bulgara esperantisto* е единственото 
есперантско списание въ България, което е и нашъ органъ, и следователно, требва 
ди го подкрепимъ.

Нека се добре разбере, че не може само съ безвъзмездния трудъ на нгь- 
колко идеалисти, които жертвуватъ ценно време, да се работи и издава 
списание безъ сргъдства!

III. Тазгодишниятъ конгресъ констатира, че дружествата се много . редко 
сношаватъ съ ценгралния комитетъ. Нищо не се е променило. Споредъ нашата пре
ценка дейностьта на дружествата презъ настоящата съюзна година е слаба. Дру" 
жествата, съ малки изключения, не съобщаватъ нищо за своя животъ. Ентусиазмътъ 
е твърде много пониженъ, когато, напротивъ, има всички предпоставки, щото той 
презъ тази година да бжде значително повишенъ.

Нуженъ е по единъ само преданъ къмъ делото съидейникъ въ всеко дру
жество, за да се даде подтикъ къмъ по-активенъ дружественъ животъ.

IV. За да се усили дейностьта на дружествата и се вербуватъ нови сили за 
есперантското движение, ц.нтралниятъ комитетъ реши да организира и презъ тази 
година повсеместна зелена агитационна седмица, отъ 27.1—2.11. 1936. г. До тогава не
ка всеко дружество обмисли и я подготви.

Презъ зелената седмица всеки есперантистъ требва не само той самиятъ да 
се отчете и плати абонамента си, но да привлече нови хора въ движението и запи
ше най-малко поне двама нови абонати.

Съюзните дружества требва да използуватъ всичко, за да проведатъ най- 
успешно зелената седмица: да съобщятъ за това въ местната преса; да публикуватъ 
статии и съобщения за есперанто; да уредятъ публични сказки, изложби, забави, 
вечеринки и пр. като не забравятъ да събератъ суми и за есп. домъ.

V. Съобщаваме ви за знание, че съюзътъ е направилъ официални постжпки 
предъ министерския съветъ на миналия кабинетъ, щото българското правителство да 
покани ХХХ-я международенъ юбилеенъ конгресъ презъ 1938. година да се състои 
въ София.

Министерскиятъ съветъ разгледа повдигнатия отъ насъ въпросъ и благодаре
ние настоявгнето на нашия съидейникъ бившия министъръ Н. Иотовъ, който е из-
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тъкналъ предъ колегитЯ си ползата — морална и материална, която държавата ни ще 
има, прие по принципъ това предложение. Оставаше да се реши въпросътъ за фи
нансовата помощь, отъ 150000 лева, която съюзътъ поиска отъ държавата за органи
зирането на конгреса. Министерскиятъ съветъ е отложилъ окончателното разреша
ване на този въпросъ за друго заседание, докогато 
финансовия

За
постжпкитЯ

VI.

да се проучи въпросътъ отъ 
министъръ и се докладва въ едно отъ близкитЯ заседания на съвета. 

голЯмо съжаление, правителството се смЯни и центр. комитетъ ще поднови 
си чрезъ посещения при новитЯ министри.
Сега ви съобщаваме радостната новина, че софийскитЯ еспнрантисти,

благодарение завещанието на починалата съидейничка Смарагда С. НожарОва, се 
сдобиха съ собственъ домъ. Този домъ е нашата гордость!

Отъ вчера 22. декеврий се развЯва зеленото знаме на надеждата на една отъ 
сърдцето на столицата, до новопостроената 

за 104000 лв. Заве- 
000 лева. Софийското дружество

многолюднитЯ улици — Нлабйнъ № 50 
сждебна палата. Купенъ е апартаментъ отъ 3 стаи и вестибюпъ 
щани сж 1С0.000 лв., отъ които държавата удържа 16 
пое единъ дългъ отъ около 20,000 лева.

Централниятъ комитетъ реши, за да се изплати тоя дългъ да пусне подписка 
за волни помощи между есперантиститЯ въ цЯла България.

Съйденици, този домъ не е само на софийскитЯ есперантисти. 
се помЯщава съюзната канцелария. Той е домъ на всички есперантисти 
Затова, вземете при сърдце това благородно дЯло. Въжделената мечта 
ственъ домъ е вече фактъ.

Свикайте събрания, дайте най голЯма гласность на настоящето
подписка. Проявете на дЯло своята есперантска солидарность! Да вземемъ 
мЯръ благородното дЯло и пожертвувателностьта на нашата съидейничка 
а така сжщо и проявената щедрость отъ софийскитЯ есперантисти, които при откри
ването на дома още на първия денъ записаха по-вече отъ 8000 лева.

СумитЯ превеждайте чрезъ пощенската ни чекова смЯтка № 1133.
дарителитЯ, за да се впишатъ въ

5Ъ
ВЪ
за

ни

него ще 
България, 
свой соб-

и пуснете 
за при- 

Ножарова,

вайте винаги съ писмо за имената на 
книга на дома.

VII. На събранията, които ще 
берете и членски вносъ, а така сжщо

Съобща- 
златната

свикате по този случай, не забравяйе 
и абонамента.

Отбягвайте да превеждате сумитЯ чрезъ пощенски записи, защото 
е по-скжпъ.

При превеждане суми отъ д-вата за членски вносъ, последнитЯ да 
изпратенитЯ имъ специални за тази цель формуляри. Яко такива нЯмате, 
отъ съюза да ви се изпратятъ.

Вземете си бележка отъ новия адресъ на съюза : Бълъарски есперантски 
съюзъ, ул, Алабпнъ, 50 — София,

Като ви честитимъ новата 1936. година, пожелаваме, щото тя да ни донесе 
нови успЯхи за есперанто 1

да съ-

преводътъ

попълватъ 
поискайте

Председатель: (п) П. ЙордановЪ Секретаръ: (п) Б. Октомврийски

DEZIRAS KORESPONDI

S-ro Mihael Trombkowski, Skladowa 
№ 23, Lodz, Polujo.

Fraŭlo Menahem Farfatty, str. Dav
Dimitrijeviĉ, S k o p 1 j e, Jugoslavio.

S-ro E R. Martini, studento, 1306 
S. Carle ave, Urbana, lllinois. U. S. 
Ameriko.

S-ro Wim van Heugten. Red. de 
Morgen. Helmond, Nederlando.

S-ro Hugo Gerisch, Del UEA P i c - 
ton — Ontario, Kanado.

.Internacia pedagogia servo" 
Moskvo 5. Poŝtkesto 152. U. S S. R. 

deziras koresbondi pri aplino de kino, 
foto, diapozitivoj kaj radio en altlernejoj. 
La respondo estas garantita kaj rekom
pencata per eldonaĵoj de U. S. S. R.
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Donacitaj sumoj por nia 
domo

Sofia
99

99

99

l»

99

M

99

99

99

99

99 

Ruse 
Sofia

99

99

99

99

99

1. Stefan Ganĉev —
2. Petr Jordanov
3. Simeon Hesapĉiev
4. " ' ' '
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Ivan Sarafov 
Evlogi B. Zahariev 
Najden R. Vasilev 
Ljuben Marikin 
Georgi Oreŝkov 
N. Noĵarov 
Georgi Gaŝevski 
/itanas D. Rtanasov 
Donka Hba<ieva 
Martin Martinov 
Ivan Kotov 
Kini P. Georgiev 
Belĉo T. Oktomvrijski 
Kolju R. Kolev 
Ivan Draganov 
Dojĉo Kolev 
Koce Georgiev 
Veselina Doseva

22. Mihail D. Georgiev
23. 'ak M. Behar Pazar ik
24. Kostadin Limonov Btirgas
25. Todor Mirĉev Sofia
26. Vaŝil Cerovski
27. D-ro Zahari Zaĥariev 

Stefan Kiraĝiev 
Nikolina Popova 
Blagoj Marinov 
Milĉo Georgiev 
Marin Ĥristov 
Stefan D. Jonĉev 
Nikola M. Todorov 
Boris Simeonov 
Nadja Petrovi ĉ 
Rajna Dandulova 
Ivan lliev 
Georgi Jordanov 
Simeon Bardarov

41. Vangel Hleksov 
Boris Veliĉkov 
Nikola K. Milev 
Georgi B. Zaĥariev 
Minko Conkovski 
D. M. Conkovska 
Nisim Hftalion 
Ivan Dobrev 
Emil I. Stratev 
Petr Mitkov 
Harion Rajĉev 
Kiril Draĵev

Entute

28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35-
36.
37.
38.
39.
40.

42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51
52.

M

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

ĝis 31. XII.

esperanto-
levoj 
1000 
1000

ICO
100
100
100
100
loo
100
100
200
50
50

500
600
200
50
50

100
300
100
50

100
- 100

100
50

200
100
50
50

200
1200
100
50
50
50
50

100
100
100
20

200
150

10
25
25
20

200
50
50

100
50

1935. - 8700

— Въ Прага е образуванъ между
народенъ есперантски музей, който 
представлява голкмъ интересъ. Му- 
зеятъ има за цель да покаже развоя 
и разпространението на есперанто, 
както и да подтикне посетителите 
къмъ изучаването му. Посещението 
въ музея е безплатно.

— Деветиятъ конгресъ на Между
народния вегетариански съюзъ, който 
се състоя презъ августъ въ града 
Daugaard — Дания, възприе есперан
то като единственъ преводенъ езикъ.

— Бразилската т. п. администрация 
по случай VIII. международенъ мо- 
стренъ панаиръ въ Рио-де Жанейро 
е издала художествени възпоменател
ни пощенски марки на португалски и
есперанто

Желаещитк могатъ да получатъ 
такива, като приложатъ 2 respondku
ponoj и се отнесатъ до: razila ligo 
esperantista, av. Marechal Floriano, 212 
Rio-de-Janejro — Brazilo.

— Южно • Манджурската железо
пътна компания е издала красивъ 
проспектъ на есперанто: Gvidfolio рог 
vojĝantoj en Manĉukŭo. Желаещите 
могатъ да го получатъ безплатно отъ: 
Sud-Manĉuria fervoja Ko. (S. M. R.) 
Dairen, Sud-Manĉurio.

— /Австрийската пощ. администра
ция е издала пощ. карти съ 50 раз
лични изрледи отъ /Австрия съ текстъ 
на немски и есперанто.

— Общинскиятъ съветъ въ града 
Bischheim (Bas-Rhin) — Франция е 
наименувалъ една отъ градските ули
ци съ името „Rue de J’Esperanto“.

— Управлението на Лионския ме
ждународенъ панаиръ е издало 23 
различни красиви проспекти за Лионъ 
съ текстъ на есперанто.

„Vttovzk stelo**
ORGANO DE LITOVA ESPERANTO-ASOCIO 

№ 5 — 1935
Съ много интересно съдържание. 

Доставете си го срещу
5 ЛЕВЯ 

отъ Бълг. есп. съюзъ.

„Frateco“
MONATA GAZETO POR FRATECA VIVO 

/ABONP/AGO: por Bulgarujo — 10 Iv.
„ eksterlando —1sv.fr. 

aŭ 4 internacii respondkuponoj. 
/Adreso: Atanas Nikolov 
Sevlievo’ — Bulgarujo

%25e2%2580%25941sv.fr
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NIA VIVO
— Drenovo. Nia s-ano inĝeniero Iv. 

Nikolov vigle agadas. Malfermiĝis kurso 
kun 30 personoj en la Ŝtata fervoja la
borejo, gvidata de Ii. (i

— Orehovo. Societo „L- L. Zamen
hof“ aranĝis esp. ekspozicion, kiu bone 
sukcesis kaj esp. kurson.

— Fazarĝik. Je la 29. novembro oka
zis jarkunveno de s-to „Radio“. Post la 
raporto de Ia ĝisnuna komitato, oni elek
tis novan: prez. Jurdan Lupov, vicprez. 
Georgi N. Spasov, sekr. Janko G. Janev, 
kas. Todor G. Ĉurenski, bibi. Dimitr Iva
nov. Kontr. komitatanoj: Vladimir Ŝkende- 
rov, Vasil Lazarov kaj Todor T. Deĉev.

La societo komencas per granda en
tuziasmo kaj novaj membroj kaj fortoj.

— Ruse. Societo „Solidareco“ elektis z 
novan komitaton: prez. Iv. Kotov, vicpr. 
Dim. Diolev, sekr. Sava Altimirski. kas. 
Dim. Naĉev, bibi. D. Kraĉmarova. Kontr. 
komitatanoj: Fiŝer, Miĥajlov kaj Gagov.

— La sama societo okaze de Ja Zamen
hofa naskiĝtago aranĝis je 14 decembro 
amuzvesperon en Ia salono de eksa Kon
stanta komisiono. Antaŭ plenplena salono 
parolis bulgarlingve la honora prezidanto 
de la s-to s-ano St. Radev pri la celoj de Ia 
esperantismo. Esperante parolis la prez.de 
las-to Iv. Kotov, kiu salutis la ĉeestantajn 
gesamideanojn. Kantis f ino Gizova, post 
kio — dancamuza parto ĝis Ia 3. horo 
matene.

— Societo „Espero' aranĝis kurson 
gvidata de s-ano Iv. Josifov. Vizitas 15 
personoj.

— Sofia. Nia sekretario B. Oktom
vrijski vizitis s-aninon Lidija Ŝiŝmanova 
kaj en la nomo de BEA gratulis ŝin 
okaze de Ŝia jubileo.

— Junula abst. societo „Ustrem“ mal
fermis 3-monatan esp. kurson en legejo 
Ĥr. Botev, gvidata de s-ano Kr. Dojĉev.

— La 22-an de decembro 1935. jaro 
okazis Ia inaŭguro de la esperanto-domo 
en Sofio.

Realiĝas bela revo ne nur de la sofiaj, 
sed de ĉiuj bulgaraj esperantistoj: havi 
propran neston, esti en sia hejmo.

La efektiviĝo de tiu ĉi bona afero 

estas ŝuldata al Ia granda oferemo de 
la mortinta samideanino Smaragde No- 
ĵarova, eks-sekietariino de la Sofia es
perantista societo, kiu lasis [herede Ia 
necesan sumon por aĉeti la esperanto- 
domon.

Inaŭgurante Ia domon, la esperanti
stoj honoras ankaŭ la memoron de tiu 
ĉi multemeritinta samideanino, kies busto 
ornamas la novan ejon.

Nia nova domo ankaŭ estis ornamita 
per kelkaj dekoj da flagoj diversnaciaj, 
inter kiuj — grandaj esperanta kaj bul
gara. Sur Ia muro pendas la portreto de 
nia kara mortintino S Nojarova kaj tiu 
de nia majstro Zamenhof.

Ĉeestis proksimume 100 gesamideanoj, 
inter kiuj muitaj malnovaj: G. Oreŝkov, 
G. Atanasov k. a. La solenon honoris per 
sia ĉeesto geparencoj de Nojarova.

La soleno malfermiĝis per „La Espero* 
aŭskultata stare. La prezidanto de BEA 
s-ano P. Jordanov en konciza parolado 
priskribis la vivon de Ia donacintino kaj 
akcentis la signifon kaj Ja altan valoron 
de la donaco, precipe en la nuna mo
mento. La esperantistoj havas jam cen
tron konstantan kaj fortikan, al kiu povos 
sin tumi la gesamideanoj enlandaj kaj 
eksterlandaj. Ĉiuj ĉeestantantoj honoris 
la memoron de la kara donacintino.

Poste parolis la prezidanto de la So
fia esperantista s-to St. Ganĉev, kiu es
primis nian dankon al la spirito de la 
donacintino. Gratulis la s ano Iv. Kotov 
en la nomo de Esp. s-to .Solidareco“ 
en Ruse. Oni legis la ricevitajn gratulajn 
telegramojn de la esp. s-toj en Ruse, 
Oreĥovo, Pazarĝik, Varna, Sumen kaj de 
samideanoj : St. Radev, d-ro Kadiev, St. 
Stojanov, K. Nikolov k. a Deklamis s- 
anoj Kiraĝiev, Hesapĉiev kaj Martinov. 
Specifan impreson faris la unua. Oni 
aŭdigis sur gramofondisko la paroladon 
de Zamenhof ĉe la unua unuversala kon
greso de esperanto en Boulogne-sur- 
Mer kun deklamo de Preĝo sub la ver
da standardo“. Post Ia solenaĵo oni faris 
foton ĉe la enirejo de Ia konstruaĵo. Ĉiuj 
disiris gajaj kaj kontentaj d? la realigo 
de nia revo.

prez.de


16 uigara esperantisto

— De merkredo 25. decembro la so
cieto komencis siajn regulajn semajnajn 
kunvenojn Krom merkrede iuvespere 
ĉirkaŭ 7-a horo la ejo estas malfermita. 
En la esperantista hejmo la gesamide
anoj trovos Ĉiujn esperantajn gazetojn, 
revuojn kaj ĵurnalojn, kiujn rtcevasBEA
kaj la redakcio de ulg. esperantisto*.

— Je la 29. decembro okazis ĝenerala 
jarkunveno de Ia Sofia esp. societo. 
Post |a raporto oni elektis novan komi
taton : prez. St. Ganĉev, vicpr. St Kira- 
ĝiev, sekr. Sim. Hesapĉiev, kas. Nadja 
Petroviĉ, bibi. Ljub. Marikin kaj kons. 
Nik. Milev. Kontr. komitatanoj :P. Ĉoĉev, 
St. Jonĉev kaj Iv. Sarafov.

— La sofiaj samideanoj renkontis Ia 

novjaron en la nova esp.-domo tre 
gaje

— Ŝumen. Societo «Vekiĝo* vigle 
agadas dank’al sia senlaca prezidanto li. 
Silvestriev — konata al Ia tuta bulgara 
esperantistaro — malnova esp. pioniro 
kaj laboranto por efektiviĝo de nia san
kta ideo.

Malfermiĝis kurso en Ia domo de la 
afabla vicprezidanto d-ro Topuzov kun 
12 personoj kaj gvidata de s-ano Silve
striev.

— Trojan. Ekde novembro j k. fun
kcias kurso por komencantoj, gvidata de 
s-ano Nikola Vasilev, instruisto. Parto
prenas 15 personoj.Tendenco al plimultiĝo.
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Vi

La flava malsano forfalĉis la vivon 
de s-ano Dimitr Gjurov, ekskasisto de la 
esp. s-to en Pazarĝik. Li ĵus finis 6-an kla
son kaj dum tri jaroj laboris por Ia pro
spero de nia ideo. Al iiaj parencoj la 
redakcio esprimas siajn kondolencojn.

Esper^nto-presejo „KULTURO“ — Sofia
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